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INTRODUCTION. © 

It is almost impossible for individuals residing 
in this Metropolis to remain unheedful of the 
persevering exertions of many European philan- 
thropists in. the noble attempt to ameliorate the 
moral condition of its inhabitants. Some of these 
gentlemen, with a view to facilitate intercourse 
between themselves and the natives, have un- 
dergone much labour in acquiring a thorough 
knowledge of the vernacular language of the 
country ; while others are diligently seeking access 
to it, without any expectation of deriving useful 
information or rational entertainment from any 
work in the language. This tract, being composed 
with a view to convey the principal rules appli- 
cable to that tongue and a brief outline of the 
general principles of Grammar, is intended as 
a humble present for those worthy persons ; 
and should they find it of use by affording them 
aid in their own studies, or in directing those 
of others, I shall consider myself well rewarded 
for the expence and labor bestowed on its 
publication. 


Calcutta, Q. 
12th June 1826. f 


BENGALEE 
GRAMMAR 
_ IN THE 
English Language. 
Cuaprer I. 


— 


Section 1. 


Man expresses his thoughts principally* by 
means of oral sounds বৃক্তুধূনি- Of these some are 
natural and bear the same signification amongst 
all nations; as the sounds of crying and laughing. 
Others are of conventional adoption; and of 
these last the inhabitants of various countries 
have each their own peculiar sounds for the 
expression of their ideas. Those conven- 
tional sounds form what is called language 
ভাষা, and are frequently expressed by conven- 
tional marks called characters, অক্ষরু. 

Grammar ব্যাকরণ explains the principles 
on which conventional sounds or marks are 
composed and arranged to express thoughts. 

* ‘Thoughts are also expressed by gestures of the body 
or by other symbols or marks. 
A 





॥ Es 

- Bengalee Grammar explains the principles 
of the Bengalee Language. , 

Grammarians divide ,sounds into what are 
considered their amore: d ৮৬ called letters 

০ বু 

A word পান is a sound or any number of 
sounds uttered as one whole, and bearing a 
conventional meaning. 

A sentence বাক্য is formed of as many 
words* as serve for the expression of a 
thought. 

Letters, words, and sentences, therefore, 
form the whole subject of Grammar. 

Orthoepy is the right use of letters in pro- 
nuuciation. 

Orthography is the right use of letters in ex- 
pressing sounds by marks called writing. 

Etymology divides words into Classes, and 
teaches the variations in words that express 
circumstance; such as আমি, আমাকে, আমার; 

* These may be either expressed, as“John sleeps” or 
only in part understood, as “Go” i e. Do thou go; or 
wholly understood as in reply to the question, Have you 
eaten? the term “ Yes” is equal to, “Ihave eaten.” 





a 
Syntax teachés the construction of words 
in a sentence as arranged ahi to “express 
thought. sha 
Prosody teaches the arrangement of words 
in a sentence in relation to their sounds. 
~ 


ection 2. 
“hie 
Of Orthoepy and Orthography, 0 


উচ্চারণ শৃঙ্গি এব” লিপি শু্দি- 
Letters are divided into two classes; Con- 


sonants ব্যঞ্জন or হল» and vowels সূর- 
A Consonant isa sound which contributes 
to the formation of a word but cannot be. itself 





pronounced without the assistance of another 
letter, as ক. at. &c. 

A Vowel is a letter which can be pronoun- 
ced by itself, and joined to consonants serves 
to render them utterable, as a. আ. &e. 

The Bengalese, in imitation of the Sungskrit 
Grammars, divide their letters into 34 conso- 
nants and 16 vowels ; but several of these are 
of rare use, except in writing Sungskrit words 
in the Bengalee character. : 


Consonants. 
a “ae খাসা 8 
ku, kh, gu, ghu, onu, 
চ zg জ a ঞঃ 
chu, chhu, je, 108, inu, 
টু ড চ 4 
tta, thi, ddu, ddha, anu, 
ত i q 4 rut 
+ thu, du, 33801), nu, 
at ate z s a 
pu, phu, bu, _ bhu, mu, 
a র্‌ a কু 
yu, ru, lu, wuor bu, 
শ = 4 = a 
shu, shhu, suorshu, hu, kshu or khu. 
Vowels. 
= at ই ই উীঁ By 
u, a, i,» See, 00, 60, 
a 4 > 2 a @ 
ri, ree, li, lee, e, ei, 


ও ও অ* অঃ 

0, ০১ ung, uh. 
* In expressing the sounds of the Bengalee characters in 
the English or, as it is termed, the Roman character, the letter 
u is intended to be pronounced as in hut; a as in father; 
ias in fit; eas in obey; o as in boat; ou as in house. 

: + আ.. ই. উ. a and 3 are the corresponding long 
vowels of Q. ই. B. a. and >.; So এ. ও. are the cor- 
responding dipthongs of এ, and ও, The Consonant kshu 
is a double letter. 

t 00 as in good.—§ 00s in moon. 


1613 
4 য, কৃ %G ১. ৯ 3 Ay and aare 
found only in words that are originally Sungs- © 
900৮ 
The first class ক, at, st, a, 8 together with 
আ, আ, এ, এ, ও, ও, and হ্‌ aregutturals. — ~ 
The পর class 5, @, জ, a, এ with z, 4, ই, 


and ই are ie ; 
The third class 2 By ©, ঢ, 4, With Z, a, ১ and © 


@ are linguals. 

The fourth class ত, a, দূ, ধ. ন with a, 4, ce) 
and 3 are dentals. z 
The fifth class +, %, <, ভ, সূ, : with উ and %, 

“are labials, 

As no consonant can be pronounced a- 
Jone, the sound of the vowel q is added 
to each consonant in the alphabet, as if it were 
inherent. 


* এ) are এ, are also classed among palatines in Sungs- 
krit, and ও and @ among labials, 


৬ 
Section 3. 
On the sounds of individual letters. 

The second and fourth letters of each of the 
five classes are the corresponding aspirated 
_ letters of the t and third; //%%, for in- 
stance, is the corresponding aspirated let- 
ter of ku ; and ghu of 915 already point- 
ed out in the Alphabetical Table. 


উড 
Is pronounced like a nasal 0; as in উকারায়ূ 
নমো aNs onkarayu numo numuh, = 
ঞ্ঃ 


Is soundediike a nasal* i; 03110 একার ৪ 22/74. 
ট 


Is sounded sharply like the common Eng- 
lish / in ¢ale without any peculiar posi- 
tion of the tongue. 

ড় 

Is likewise pronounced exactly like the 
English ৫ in door, 

; ত 

Is pronounced with the tongue more ad- 
vanced betwixt the teeth than the Roman /. 





* It is more correctly pronounced with an intermediate 
sound betwixt % and ‘nasal, 


১১৮7 
The provitiéial 8০89] of ¢ in the word but- 
ter expresses ত exactly. 
415) 

Ii like 20009৩৮0003 he pronounced with 
the tongue between the teeth, @ in the provin- 
cial mode of pronouncing d in ladder, ap- 
proaching to the 50800 of ¢h in thus. 

ফু 

Is pronounced somewhat like the aspirated 

p in philosopher. The difference between 


their respective sounds is, that in pronouncing 
কফ the lips are brought more close to each other 


than in sounding the English ph. 
we 
The mark ° ng, called অনুষ্বারঃ is placed 
among the vowels; as it always follows a 
vowel both in writing and pronunciation ; as 
in অত ung; গুরু gooroo, SF gooroong. 
অঃ 


This mark is also classed among the vowels, 
on account of its being invariably used after 
avowel. It has precisely the same power as 
= without ‘an inherent vowel after it, as in 
রাম ramuh, <fae hurih. 


[৬৪২] 
On variations from the regular pronunciation. 
& & 
By ignorant writers is frequently used to 
express the sound of s in words of foreign 
origin ; as in মোছালমান, ong &e. 
ঞ 
When it forms the first member of a com- 
pound with 5, &, জ, or ক, is sounded like soft % 
as সঞ্চয়, Tigi, Prez, TH, Sc. But when it is 
preceded by &, both of them are pronounced 
like ‘gu with a nasal accent, as in আজ্ঞা agna ; 
and when preceded by 5 or ™t, it is sounded 
like a hard nasal ”, as in Hi 98: 


} 
4 


ww. 


With a mark below it thus‘ d, is pronoun- 
ced with an intermediate sound betwixt @ and 
r, which is produced by an attempt to pro- 
nounce 7 with the tongue applied to. the same 
part of the palate as in pronouncing d; as 
বড়, খাড়া, বুড়া 8০০, ‘Fo distinguish it from the 
real ড or d when writing Bengalee in English 
characters, aspirated 7h may be used with 
some propriety, as most nearly approaching the 
true sound of this form-of the letter. 


[9] 
5 
Besides its usual sound dh, it is sometintes 
pronounced still harder than ড় or 7h, and is 
often distinguished by a stroke below’ it, as a 
substitute for the English’; asin av roorhh, qo 
These twotetters wdu and 5 dhu, it may’ be 
remarked, are always sounded 9 ডু 7h and ঢঁ 
rhh; except in the beginning of words; as ডাল 
and: ঢাল, or when placed second in order in 
compound letters, as-x@, wip}, Or even first, if 
a with বু রড, as By, zy, গড়ুরিকা- 
৬. টি 6১74 4 
Is found only in’ Sungskrit words ৪1১৩4 
fore observed ; and when joined with another 
letter, thisis sounded like ন্‌ or the English 
soft %3 9৪ কণ্ঠ, 
মম 
চা the second. member of a compound 
donsdeant, frequently. loses. its own sound in 
pronunciation, doubling generally the conso- 
nant to which it is attached, and giving it a sort 
of nasal sound ; as পাম, স্মৃতি, &c. Instead of 
pronouncing. Pudmu, Smriti, as the natives of 
the Upper Provinces properly do, Bengalese, 
Cc 


[70] 
without exception, pronounce Puddnw, Shnriti, 


&e, 
a 


_ Has the sound of j in the beginning of words, 
as in যম 3:95 well as in the beginning of sylla- 
bles, as in অনুযোগ, with a few exceptions, as 
in বিয়োগ, আয়াস &c.; and when it is the first 
member of a compound with another & it has 
also the sound of j, as. in ন্যায্য £ But ivall 
other situations it has precisely the power of 
the English y in yoke as aa, 


বব 


Is written in the Alphabet as having the 
sound of either z or v dental or 4 labial. But it 
has the former sound only when compounded 
with another consonant; as in Wa dwar; 
except রঃ which has a tendency to double the 
consonant to which it is prefixed; as in <q, 
and except গ» or ম, as fl, Ay. 

a স. 
~ In Sungskrit these three letters are describ- 
ed as possessing distinct sounds pronoun- 
ced with different organs, and are respective- 
ly called Talueyu or palatine, Moordhunyw 


Tw 

or lingual, and Duntyu or dental. In’ Ben- 
galee however with certain exceptions, they 
are indiscriminately pronounced as sh and al- 
most as indiscriminately written; though, 

: for the sake of Etymology, it were to be 
wished that orthography in this respect were 
more attended to. : 
It may be remaked, however, that is sel- 
dom written at the beginning of a word; that 
শা has the sound of s before রূ, @, or 4, as in 
শূঙ্গা, শৃগাল, পুশ; and that 4 has the same sound 
of s, when forming the first member of com- 
pounds with ত, থ, 4, zor @as in the words 
Ba, স্থান, AH, সুক, সৃষ্ি or when affixed to প as 
in বাপু, 

% 

Is asserted by Grammarians, on Etymo- 
logical grounds, to be a compound of ক and @; 
but it is pronounced as if formed of a and 4%, 
as in পরীক্ষা purgekhya Def 2 

For the vowels ৯ and 3, লি oad লী may - 
be substituted in writing, and fi and রী for | 
the vowels and #; except when expressing | 
Sungkrit words in Bengalee characters. 


a 


[12] 
:9৪০8০৮, 4 
+ / On the conjunction of letters. 
‘ When vowels follow consonants so as to be 
Pronounced. in the same. syllable or by one 
impulse of the voice, they aye liable toa 
change from the form in which they are written 
atthe beginning of a syllable ; except, the two 
last mentioned vowels» and s, a3 well, as > and 
3 which undergo no change whatever. The 
first yowel @ is not expressed by any mark 
when pronounced after a consonant, as কর, 
“do you” which, in fact, is composed of four 
letters viz. কু, 4, র, @; but both the Gs are 
omitted in writing. 
Original forms of vowels. Their change. 


আ & কা ka 
১ কি ki 
ঈ ee কী kee 
উ ০০ = koo 
উ 00 = 5০ 
@ fi = kri 
a ree কু. kree 
এ ৪ কে 09 
এ ei «a ts kei 
ও. ০ কো ko 
@ on কৌ ০৪ 


[13] 
The following irregular forms of compound 
letters are likewise in frequent use. 
শশী ৃ 


Irregular forms composed of a consonant 
and a vowel. 


গড €Z Aa F F VB x a 
koo goo too bhoo meo roo roo shoo hoo 171. kri 

itregular forms composed of consonants 
under general rules. 

zis changed into the mark of 7 after a con- 
sonant, as কট, ay: &c. and q into the mark of 
_ Wher written after a consonant ; as কু, +t, &০০- 
but when placed over it, the mark “is substi- 
tuted for qas 2: a, ম+ 4, কৃ. and almost all 
other consonants, when subjoined, lose only 
their মাত্রা or the stroke over theth, as 

a 
oe ee 

The following are irregular forms of conso- 
nants not compounded according to any ge- 
neral rule. 

@ composed of ক and ত; ক্র of wand 13% 
of stand 4; eof eand a; wof sands; @ 
of 800 6; wof mand w; q; of @ and জ;উ 
of double B; @ of এ eh ; Sof double ত; ¢ 


{M4 এ 
of ত and থ) & of double Sand. র/-ত্যা of pand 
a; wof ‘wand রদ of mand «5 @ of wand 
x; স্ব থান and ধ ও এ of wand 4; of cand 
5; ফ of wand এ) Sf ad Ks 3 of হ্‌ and মা. 
“It is however optional with a writer’ ‘to. চা 
low the forms of compounded letters as given 


above or to use the i এ। pe “forms 
‘in writing them. | 
. We also find the figure. « in for ত with. 


out any inherent vowel as Wja7a splendid. 
4 Signifying the number seven,,.stands -fre- 
. quently at the head of Bengalee accounts, for 
the name of Gunesh a Hindoo deity,, supposed 
to have been possessed: of the head of an Ele- 
phant and the body of a man, who as the lea- 
der of the destructive spirits, is invoked to.avert 
their malignant -influence.... The figure 4 hav- 
ing a fancied resemblance to the trunk of an 
Elephant, conveys ই allusion to that deity. 
“This. mark called by Grammarians চন্দ্রবিন্দু 
Chundruvindoo, when placed over a letter, 
“gives ita strong nasal sound as in বাঁস bans. 
For the purpose of denoting, this mark, a 
‘stroke, just over ‘the. ‘etter may be. used in 
“writing Bengalec i in “the. Roman character. 
"This mark when separately used, is prefixed 
to the names of deceased persons. 


5] 


When a word terminates ina ০0179099015. in _ 
order to shew that the. Jast letter -bears. no in- 
herent @, the mark _is, or rather ought to be; al- 
ways placed under, the consonant,.as 42, fra, 
করিলাম্‌. This nicety in writing Bengalee, ,how- 
ever, is frequently omitted. It may assist_the 
learner. in reading, therefore, to. know, that 
except real Bengalee adjectives and those 
nouns and adjectives that end in double con-__ 
sonants, as খাট khatu, ছোট Chhotu ; ah ] 
roodru শব্দ shubdu em bhudru 8০০৮ in no ad- 
_, Jective or noun is the letter q pronounced at 
চি end of a word either simple or compound, 
as উত্তম্‌ Oottum, সুন্দূর Soondur ; রাম্‌ Ram, 
রাম্দাস্‌ Ramdas মহাদেৰ Muhadev &c.* 

The rules which are laid down in some 
Grammars to explain the changes remarked 
to take place in vowels and consonants, for 
the sake of sound, when two words are 
brought together to form a compound word, 

* ‘The inherent final আ of the Imperative Mode 2 
person when disrespect is not meant, as আর মারহ, and 
of the Indicative mode 2 person present, as সারও and also of 
the Future Tense 1 person, a মারিব, as well as of the 
past tense 3 person when respect i is not meant, as fa, 
সারিল, is pronounced. 


[16 ] 
are applicable only to the Sungskrit language, 
and can serve but to perplex students of Ben- 
galee; ds that language receives such words 
readily formed from the Sungskrit ; as ম্রারি 
০০৮/০০৬০৫৩৫ of ya 4 ৫2০74 and aig enemy, 
dignifying Krishniu a Hindoo Incarnatich, who 
is said to have destroyed that Demon; পরমেশ্বর 
compounded of পরম the highest and ঈশ্বর 
the Lord, signifying the Supreme Being. If 
auy student be desirous to’know the rules for 
the particutar chany2s mide in simple words, 
When’ united to forni compounds, let him 
aéquire those 100 dywa in’ the beginning 
of Sungskrit Grammars.’ 
Cuxpree IL 
Section T. 
EtYMOLOGY. 
পদবিধান 

All words may, iui the first instance, be divi- 
ded into two classes. 

A word which names the 500০4 of our 
thought or the principal object of a mental 
operation, is called a substantive বিশেষ্য and 
that which expresses what is considered as 
attributed toa subject is called ax attributive 
বিশেষণ, 


[0 | 
ARPES Division of Substantives.® 8 ৯ 


usta cet ৯, me 


Be substantive is the. name of a subject 
of which we have a notion ; either throug our 
external senses, as Ram, man; or by our in- 
ternal powers of mind, as hope, fear, subnyssion. 
~ Some names are appropriated only: 9. partiou- 
lar individuals, as Ram, Shyam, John, Richard, 
and are called d proper 2 7465 ব্যক্তি. 7i* Za; whilst, 
others are applied to a class of individuals when 
considered as having SOME, * general, ‘pto- 
perty in common, as মনুষ) man, হী elephant ; 
or to the classes of individuals of which. 
each class is considered as haying some. gener- 
al property distinguishing it from other: classes, 
as বৃক্ষ iree, পশু animal, and are called- com- 
MOR RAMLS সাসান্য Al. : ৯ 

A second class of substantives consists. of 
words which are used to imply » particular 
individuals, though not in themselves. signifi- 
cant of any definite object, or of any class -of| 








* This work is chiely istended for the use of English 
students, and ther fore v ords are subdivided according to 
the system adopted hy Durapean এপি without 
‘tery ay Frefgrence whatever. 

Ward heath এ 


[ 18 ] 


objects, as I, thou, He, আমি, ofa, সে (পুরুষ) 
These are called Pronouns পৃতিসঞ্জ্ঞা, 
Division of Attributives. 


Attributives may be divided into six classes ; 
Adjective, Verb, Participle, Adverb, Preposi- 
tion, Conjunction, and Interjection. 

Such attributives as express the properties or 
circumstances of nouns withoutrelation to time, 
are called adjectives, jatqetartaa ; as ভাল 
good, মন্দ bad, পূর্ণ full. 

While those that express the attributes (or 
accidents) of nouns with absolute relation to 
time, are called verbs, ক্রিয়াতআকবিশেষণ as আসি 
সারি I strike, সে মারিলেক he struck. 

And those that express the circumstances 
of nouns with regard to time depending on that 
noted by another verbal attributive, are called 
participles, fauicre ক্রিয়াম্মক বিশেষণ; as সে 
পৃহীর করত বাহিরে গেল; He went out, continually 
beating. 


Such as express the attributes of other 
attributives are called Adverbs, বিশেবণীয় বিশেষণ; 
as তিনি শীঘু যান, he goes quickly, তিনি অত্যন্ত ম্দূ 
হন he is very mild. 

Such as, when correctly placed before or 
after a word, express the relation of another at- 


[9 
tribute or noun to that word, are called Pre- 
positions, wyata বিশেষণ) as towards, for 
8০০. রামের পুতি fowards Ram. 

Such as, when placed between sentences, 
express the attribute of copulative or dis- 
junctive relations between the thoughts con- 
veyed by those sentences, and when correctly 
used between words, express their agree- 
ment in accident without governing them, 
are called Conjunctions সমুঙ্চয়ার্থ বিশেষণ; 
as, আমি তাঁহাকে are দিলাম কিন্ত তিনি গৃহণ করিলেন 
মা I gave him a horse, but he did not accept 
of it; আমি 6 efx একত্র যাইব I and thou will 


go together. 
But those that express the momentary pas- 


sions or emotions of the speaker, though utter- 
edalone, are called Interjections, অনুর্ভৰ বিশেহণ, 


as, হায় আমি অযোগ্য কর্ম করিলাম Chien I have 
done wrong! 
Section 2. 


Of Cases. 
The relations of a noun to a verb, as Ram 
eais, or of one noun to another, as Ram’s 
/Aouse, are generally expressed by some 
/eculiarity in the termination of the noun ; 
as ঘর, a house, ঘরের house’s; or by ils 


ক 
[ 71, 
relative ট position; as বালক হর Cifras, thetoy* 
laole the 4০2) 3 oF lostly by, the sid of a 
preposition generally সত in Bengalee after. 
‘the houn, as সে ঘর হইতে গেল, he, went. from 
the house, and are called cases পরিণমন: সি 
Tn Bengalee, cases may be reduced to four ; the 
_ nominative, accusative; জি land genitive. 
+ ‘The nominative is that case in which a noun , 
' ” stands when coupled with a verb, so that  to- 
~ gether they convey @ meaning, though -sepa- 
& rated from all the other words of the sentence 
- expressed or understood; as ciafaa he. sat . 
2 j down; 
r * The word “ boy ” being situated i in the সপ af a 
~ sentence and being capable of performing the action break- 
টি is reckoned the nominative case ; and the * house” 
_ being placed after the verb ia English and close to iti 2 Ben- 
80০6 and being a passive object, is considered as in the 
accusative case. Here relative situation, without any 
৮৯০ in the termination and without the aid of a preposition 
requires that one should be the nominative andthe other the 
accusative. In some instances, such as “ John beats Thomas,” 
the peculiar situation of the word John and that of 'Thowias 
alone serves to denote the former as the nominative and tle 
latter as the accusative. ৯ 
++ The nominative therefore denotes the agent, when. the 


verb related to it is cither active or মানা aS. I love, J 


[2] 

“The original form ofa noun is used in Ben- 
galee, in denoting the nominative case ; as হরি-. | 
দাস কহিলেন, Huridas said. But it is frequent- 
ly found in the form of the locative case also, 
when the noun meant as the nominative is a 
monosyllable or dissyllable, accompanied 
with an active verb, as বেদে acza the Ved says, 

ঘোড়ায় তাহাকে মারিলেক the horse killed him. 
The accusative denotes that the noun in that 
form is the object to which an action passes on 
either really or metaphorically, from another 
noun ih the nominative form; as আমি শযাসকে 
মারি Istrike Shyam; sere জয় করিবার নিমিত্ত 
তিনি eae ভজিতেছেন he is worshiping 
God to conquer death. It is formed by , 
adding c@* to the proper nominative form 
with itis passive ; as I am loved: It cannot, therefore, he con- 
sidered synonimous with “agent” but should be called 
অভিহিতপদ্‌, i, e. both an agent or correctly speaking, the 
subject of aw accident whethet in an active or a neuter 


sense—and the object acted upon when itis made the sub- 
ject of discourse. 


* Sometimes in poetry and most frequently in the language 
of the natives of the eastern part of Bengal রে or এরে is 
used insted of কে : as, তিনি তাহীরে ও তাহার 

তি ত শ্রেরে 

“fava, he beat him and his son. E 

= রি মা ্ 
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of a noun, as সে are পড়াইভেছে he is in- 

structing his son ; But this mark কে is very of- 
ten omitted in nouns signifying vegetating ob- 
jects, and especially those which vare destitute 
both of animal and vegetable life ; as, মে আপন 
রোপিত বৃক্ষ আপনি কাটিতেছে or সে আপন রোপিত 
বৃক্ষকে আপনি কারঁটিতেছে he is hewing the 4766 
planted by himself; সে পৃস্তর পাড়িতেছে, he is 


৮ সপ baok. 
॥ such instances as “Ram gave the book to 


Shyam,” where the action of giving passes On 
from Ram first to the book and secondly to 
Shyam, the termination কে is added always to 
‘the object which is second.in view, as হরি বহু ধ্ন 
হরিদ্াসকে দিলেন Huri gave much money 49 Huri- 
das. আমাকে পুত দেও, grant a son fo me; and 
sometimes to the object which is first. in view, 
should that object be rational and definite ; as 
আপন পৃত্রকে আমাকে দেও» give me your ownson.} 

* The object first in view is often first mentioned ; but 
ip most pases the sense must be sought from the con- 


text. 
+ Hence there is no necessity of introducing the dative 


case in Bengalee ; altho’ it is unavoidebly used in Sungskrit, 
both from the peculiarity of its termination in that cer 
and from the variety of ite application. 
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_ The locative case. denotes that the noun in 
that form expresses the Jocation of the ৪০-.. 
cident referred to in the sentence. It’ is 
formed by adding এ or এতে to the nominative, 
as সে পুভাতে আসিতে he arrived ad day-break ; 
সে ঘরে, or UCATS, Wi; he is at home: But 
those nouns that end in আ, have either তে or Z 
instead of এ or এতে; as মৃত্তিকীতে ০ " সৃতি in 
earth; and to those that end in ই. 
4, এ, 8, or 8, the syllable তে only is ad 
signify location ; ছুরিতে in the knife, waits 
in the elephant. 


The Genitive case denotes a noun having 
a direct or indirect relation to some other noun 
in the sentence, limiting really or figuratively 
the sense of the noun it is related to. It is 
formed by adding এর to the nominative end- 
ing ina consonant or অঃ as রামের we, Ram's 
house ; and by adding 4 to. a noun ০8117): in 
any other of the vowels, as রাজার ধন the 
king’s wealth, Here the word “house” is 
restricted from meaning any house to signify the 
individual house of Ram. The noun in the 
Genitive case has thus the power of an attri- 
butive understood. 
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109 instrument employed by an Agent in 
effecting an accident either active or neuter, is 
frequently expressed by adding দিয়া to the no- 
minative case or দ্বারা! to the Genitive, or sonie- 
times by adding the symbols of the locative 
case to the nominative form of nouns signifying 
inanimate objects ; as &fa দিয়া) or ofan দ্বারা/* 
or through or with a knife‘ 
instrumental nouns are generally indicat- 
prepositions, but seldoin by their tenmi- 
nation ; we may perhaps dispense with’ an. ad- 
ditional case called the instrumentad. 

When in expressing an accident one sub- 
ject is represented as proceeding out of or 
departing from another, the latter is denoted 
by the preposition হইতে added to the nomina- 
tive form of nouns in the singular number 
and to the Genitive form in the plural, ৪9 stix- 
হইতে from a village মন্ভিদের হইতে from the 
counsellors, বেণেদের হইতে from the Banyans.}- 





* The real force of fzj and দ্বারা! will be explained when 
treating of prepositions. 

+ The change produced-in the Pronoun আসি and 
the others by the addition of হইতে, পুতি, কতৃক will 
be uoticed in the chapter treating of Prepositions, 
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Hence we might perhaps also dispense with 
the ablative case in the Bengalee language. 

When a noun is pronounced with a view of 
calling, really or figuratively, the attention of 
the object addressed, the proper nominative 
form is used without any inflexion ; as হে রাম্‌ 
O Ram! হে 43 O Sun! ও ভাই O brother! ও 
মহাশয়ের! O Gentlemen ! The vocative, tllere- 
fore, as a distinct case appears untieces: a 

সনাশে Section 3. 
TAY Of Number. 

When a thing, or a number of things forming 
one class, is considered as one object of thought, _ 
the noun signifying the same is used in its ori- 
ginal form called the singular number q@ বচন; as 
মনুষ্য a man, জগ a world; and when more than 
one individual or collective object (or ih some 
languages more than two objects) are considered 
as the subjects of discourse, the noun signify- 
ing them is generally found in another form 
‘than the singular, which is named the plural 


number বহু বচন; as মনুষ্যের! men. 
* ‘The force of each of the vocative particles will be ex- 
plained when treating of interjections. 


G 
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In Bengalee.those nouns only which denote’ | 
rational creatures’ or objects personified vary 
the form of the singular to sg ding their plura- | 
lity, as. পণ্ডিত Doctor,. পণ্ডিতের! Doctors. In 
other nouns plurality is denoted only by some’ 
words expressive of number, as গরু a cow, 
গারুসকল cows, literally, all cows. But when a 
man is styled গরু for-his stupidity, to express 
plurality of number, the plural form of the 
noun is adopted; as origi animals, that 
is stupid men ;'4 গরুদিগ্নেজ্ঞান দেও. give know- 
ledge to these cows, that is, to these stupid’ 
men. We may also say সকল মনুষ্য or মনুষ্যসকল 
all men,-in expressing the plural. Such nouns 
of number admit generally of declension’ like: 
substantives in the singular number. 

The cases and numbers’ of Bengalee nouns 
are exhibited in-the following examples.. 

Example of a neunending in a consonant 
as iam, or in gas vaya, and having a plurak 
form. 





* See in page 15, the remarks on the pronunciation of 
অঅ. at the end of a word. 
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Singular Number. 
Nom: বালক a boy © 
Acc. বালক্‌কে a boy or to a boy* 
Lor. aiacat or রালকেতে ip a boy 
Gen. বালকের of a boy or a boy’s 
i Plural Number. 
‘Nom. বালকের boys 
০০ TASMATHY or বালুকদিগে boys or to boys 
Bh বালকদ্িগেতে i in boys 
Sami. বালকদিগের or বালকদের of boys 
Nouns signifying inferior ‘animals are like- 
wise declined ; except that they have no regu- 
Jar plural number. Their plurality as already 
observed may be denoted by adding সকল to 
the word before the symbols of the cases. 
Example of a noun ending in any of the 
-proper vowels except আ. 
* See i in page 22 the remarks on the accusative case. 
+ In the locative form nouns ending i in & change it into 
G or এতে) a5 যুঙ্গে ACK, ina war; and these loca- 
tives are pronounced i in the same manner as those that end 
in a consonant. When the Wout ends in ত the first form is 
preferable ; as হাতে in the hand, পভাতে at day-break. 
1 This case is টিন না বালক aa boy, figst ex- 
pressing plurality, and কে the symbol of the accusative, and 


im the second form (বালকৃদিখে) ক of কে is changed into 
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Singular. 
Nom. গরু. a Cow 
Acc. গরুকে & Cow or to a Cow 
Loc. গরুতে] ina Cow . 
Gen. গরুর of a Cow or a Cow’s 
Plural. : 
Nom. গরুসকল Cows 
Acc. গরুসকলকে Cows or to Cows 
Loc. গরুসকলে or গরুসকলেতে in Cows 
Gen, গরুসকলের of Cows 
Nouns implying vegetating objects and 
such as are destitute both of animal and vege- 
table life, are declined like those that signify 
inferior animals, except that the symbol কে in 
the accusative case of the former is sometimes, 
and in that of the latter very frequently ০- 
mitted ; as বৃক্ষ or বৃক্ষকে ক.টিলেন he hewed the 
tree; পৃস্তক পড়িলেন he read the book. See 
page 22. Section 4 
"== Remarks on the Cases. 
The termination of the nominative case is 
sometimes changed when contempt is implied 
* This and similar nouns sometimes ovnvey plurality 
even in the singular form; as গাঁরুকে WTA CHG give grass 


to the Cow or to the Cows. . * 
+ See in page 23 the remarks on the locative case. 
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or inlended 7 and thus altered may be declined 
regularly, as Nom.* রামা, Acc. রামাকে, 1,০০7 
রাসায় or Aixics, Gen. § রমার 

Nouns of one syllable ending in a conso- 
nant admit of having the letter @i added; as 
রাসা Rama instead of Ram. But such as end 
in @ have @ changed to আ1) aS কৃষ্ণা instead of 


=. 


Nouns of more than one syllable ending in 
a consonant add 4; as, wifta, সানিকে; গোপাল, 
গোপালে ; except when the noun is compound 
and the latter word composing it is a mono- 
syllable containing a short vowel; when it fol- 
10953 the usual rule of monosyllables : as রাম্ধন! 
for রীমধন a name compounded of Ram and 
Dhun. | 

Nouns ending in @ or ঈ change the final 
vowel to a soft এ, as হরি হরে কাশি, কাশে or 
cart. oh 
Nouns ending in উ change that vowel to ও) 
as 3, “IcBl- 

Nouns ending in ‘tj, if dissyllables, having 
the first syllable terminated in @ also, change 
* উক্ত ০ অভিহিত. 1 wa. 1 অধিকরণ. ২ ary 
H 
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the former = to এ and the latter to ও ) as রেধো 
for রাধা) but others seldom admit of any 
change ; as Am}, শ্যাম তারা, 

HAM, AATAL; গনেশ» গনেশ) ‘and some others are 
irregular ly formed. "This contemptuous manner, 
in waich superiors speak of and address men 
of inferior birth and menial employ ment, is one 
- of the degrading consequences of aristocracy - 
in this country. As it is strongly hoped that 
in a few years under the blessings of the 
British Rule, one man will know his duty 
to another, these expressions will then be 
scarcely used ; and I will therefore not pro- 
ceed further on this subject. z 

The phrase হাতে মারিলেক and some others 
would seem to shew, that the accusative case 
is sonietimes formed by adding এ; but in these 
08569 the noun is, in fact, in the Locative case, 
ani the phrase may be translated “he struck 
(me) on the hand.” 


Section 5. 

Of Gender 
* The yarigtions in the form of a noun which 
in many languages mark either a real or 
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figurative distinction of sex, are little known in 
Bengalee. 

Of those that admit of this change the names 
of Males ending in অ or আ when applied to 
females of the same kind are generally formed 
by changing অ to ইনী; as teaw a keivurite, 
কৈবর্তিনী,& female keivurttu ; and by adding =} 
to @¥; as ধোবা, a dhoba, ধোবানী a female 
dhoba; crea) a sekra, সেকরানীী a female’ sekra. 

Nouns denoting rational creatures ending 
in ইত উ or a consonant, except a, 4, off 
ten add নী for the feminine; as হাঁড়ি a harhi, 
হাড়িনী a female harhi; wif a mali, wife} (or 
মেলেনী) a female mali ; wa kuloo, কলুনী a fe- 
male kuloo; কমার ৪. kamar, কামারনী a female 
kamar.* 

Those ending in = add ঈ in the feminine ; 
‘as cuiveimia a moossilman, মেসলমনী a female 
moossilman ; পাঠান a patthan, পাঠানটী a female 
patthan ; and those thatend in ল most frequently 
add ইনী or আনী) as sl a chundal, চণ্ডালিনী 

টিন বনি রগ... LYRA ey 

* They often pronounce নাপ্তিনী for নাপিত্নী a female 
of the napit tribe, transferring the % of the of to the ত. 
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a female chundal; ont a ই মোৌগলানী 
a female mogul. 

Names of inferior male animals endingwin a 
consonant, add ঈ or ইনী to form the feminine ; 
as শিয়াল ৪ Jackal, শিয়ালী a she Jackal; বাঘ a 
Tiger, বাফী or কাঘিনী a tigress ; শাপ a snake, 
নাপিনী a female snake. 

Those which end in @ often change that 
yowel to ঈ as ভেড়া a Ram, ভেড়ী a Ewe; 
ঘোড়া a horse ঘোড়ী or wt amare.* Under this 
Fule may be classed such nouns ending in আ as 
signify a kinsman when they are applied to his 
wife : Thus খুড়া an uncle on the father’s side, 
ay the wife of a খুড়া- ॥ 

Those that end in ই, %, add নী; as xfs 
Zifeat. The feminine of many nouns similar to 
the above is formed by prefixing জী a female ; 
as চীল Kife, aif a female Kite; শশার a 
hare, ai শশার a female hare. 











* In the feminine form, as well as in Gentiles and com- 
pound nouns, an eriginal long vowel is sometimes changed 


into a short one; as ঘোড়া, ঘুড়ী ; গোয়ালা, গোয়ালিনী, 
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The feminine of some others signifying a 
tribe or nation is expressed by the common 
Genitive form, as হারেন্দের মেয়ে a feinale of the 
Varendru tribe ; ই*রেজের fafa an English woman. 

Cuapree IL. 
Section 1. 
Nouns irregular. 

ater a father; sj. mother; ভাই a brother, 
ভাজুঞ্চ a brother’s wife ; বুন্‌ a sister; বুনাই a sis- 
ter’s husband ; সানি a mother’s sister, মেশো the 
husband of a সাসী; আঁড়িয়া a bully গাই a cow. 

Sungskrit words signifying females are used 
in Bengalee in their original form, as found in 

,Sungskrit Dictionaries; as বুন্ধণ ghadt; Tt 
IH) 5 ATI, ব্যাক্টী Ke. 

To introduce ina Bengalee grammar such 
rules regarding the feminines as might afford a 
knowledge of the mode of their formation in 
Sungskrit would, I think, be attended with 
much perplexity to a student, without propor- 
tional benefit. 

Since no distinction of Gender is found in 
this language in the forms of its verbs, pronouns, 
or or adjectives, a as সেপরুষ ভালহয়, এব* সে স্ত্রী ভাল হয় 

*উ in ভাঙু ৮ ‘soft and short like উ in তে 

1 
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“that man is good, and that woman is good ;” 
any further discussion of this subject would 
only occasion the student useless labour. 
Section 2, 
Gentiles, 


From names of countries words may be 
formed signifying objects having relation to 
those countries under the following rules; and 
the words so derived are equiyalent to a Geni- 
tive case in their signification; as হিন্দোস্থানী of 
or belonging to Hindoostan, 

If the name of a place ends in আঁ, the word 
denoting relation is generally formed hy ad- 
ding ই to the original. Thus ঢ।কা becomes 
ঢাকাই, that is, a person or thing of Dhaka; 
ভূষণা SAAN of Bhooshhna ; afezi, নদিয়।ই... In 
common conversation নূদেই is in use, but not in 
writing, 

Names ending in ই or ¥ do not change their 
termination, except in the common form of 
the Genitive case ; as কাশী, ক।শীর বাধন a Brah- 
mun of Kashee. j 

When the name of a place ends in a conso- 
nant or in আ, ই or এ is often added to denote 
relation ; as ভাগবপুর» ভাগলপুরী or ভাগলপুরে a 
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person or thing of Bhagulpoor; কৃষ্ণনগর কৃত 
নগরে of Krishna Nugar; am নান mene? (রোজা) : 
‘the Raja of Burdhman. ~ 

Nowns ending in a consonant if of one 
syllable, and if আ precede the termination, add 
frequently the vowel ও to it; and change aj into 
4 to express perpetual residence in, or close 
relation to; the primitive ; as গাছ a tree, গেছে! 
an animal or man that continually resides in 
a tree ; মাছ fish, মেছো] that which chiefly lives 
upon fish. If the vowel be @ instead of @, ও 
is only added to the noun ; as aa, forest, বনো% 
one that resides principally in a forest; খুড়ো 
a house chiefly made of grass. Nouns of more 
than one syllable ending in a consonant, add 
often এ or ইয়া) as পর্বত mountain পতিত or 
পর্তৃতিয়া, mountainous ; etter (Sungskrit কুঙ্গীর) 
a crocodile, কুমিরে (নদ্দী) ariver full of crocodiles. 
Here the long ঈ is changed into a short one. 
বানর, monkey, বানরে or বানছিয়া, he who profes- 
sionally exhibits monkeys; হরিণ deer, হরিণে 
(লাফ) deer-like jump; পাথর stone, পাথরে (জুন) 
rock-lime ; গঙ্গ/জল the water of the Ganges, 


SO ৯ 


* Jn speaking it is sometime sounded বুনো, 
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stataca one that swears falsely by’ the water 
of the Ganges. 

To avoid a multiplicity of iia we way. 
reckon such derivatives as মুটে or মুটিয়া, he 
who carries burthens, from সেট burthen, মেটো 
or মোটিয়া muddy, from আাটী mud, and others, 
among irregular derivatives. 

Names formed in the above manner, if added 
to other nouns, may be often used as attribu- 
tives; as ঢাকাই লোক men of Dhaka. 

Such Sungskrit words as imply persons or 
things as related to a country, profession, or 
other circumstance, are generally used in Ben- 
galee, as দ্যাবিড় a person or a thing of দুবিড় 
Drovirh, a Province in Dukshhun ; খিল of the 
country of সিথিল) Mithila; গৌড়ীয় one of গৌড় 
Gourh ; @azifaa he whois a professor of ম্যায় 
cca Section 3. 

Of the derivation of abstract nouns. 


To express the conduct of a class of objects 
not held in respect, add মি. or আমি to the noun, 
signifying that class ; as ছেল্যা a child, cathe 
childishness or the conduct of a child; বানর ৪ 
monkey বানরাসি monkey-tricks, or conduct like 
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a monkey. waif, from waa house, though for- 
med in this manner, is to be considered as an 
exception, signifying not house-building but a 
house-builder. 

An abstract signification may be expressed 
by adding আই to some Bengalee substantives 
and adjectives: as বাসন a brahmun, বাঁমনাই 
brahmunship: ভাল good, ভালাই goodness ; ঠগ 
mischievous, গাই mischievousness. 

There is no general rule for forming abstract 
nouns in Bengalee from substantives expressing 
real objects, or from adjectives; but those 
already used in Sungskrit are introduced into 
Bengalee : such as মনুষ্যত্ব or WATS) humanity 
derived from 144) man to signify what exclusively 
constitutes the state of being man; Sexy or 
উন্তমতা! goodness derived from Bex- good to 
signify the state of being good. Thus by the ad- 
dition of ¥ or Bj to every Sungskrit'substantive or 
adjective an abstract noun is commonly formed. 

) Several abstract nouns of other forms found 
in Sungskrit are also used in Bengalee : as 
taxi or #1481 slowness from ধীর slow; সৌন্দর্য 

| সুম্দরস্থ handsomeness from yA handsome ; 
| chat respect from গরু respectful. 

ক Vide the latter part of ae chapter ou adjectives. 
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~~ “Section 4. 
Compound Nouns. 
ora | 

There are few in use in the language of 
Bengal, and those may be reduced to four clas- 
ses. First, such as are composed of a noun in 
the nominative form and of a passive participle, 
though sometimes bearing an active sense, are 
pretty frequent. The former word of the com- 
pound, though in the nominative form, is often 
substituted for the accusative or the locative ; 
as হাত ভাঙ্গাঞ্ট one whose arm js broken. In this 
instance হাত is the nominative and ভাঙ্গী is the 
passive participle having a passive sense. But 
হাড় কাটা (ছুরি) signifies that knife which i is ca- 
pable of cutting the bone : in thiscase হাড়, bone, 
though in the nominative form, is a substitute 
for the accusative, and কাটি। cut, though in the 
form of a passive participle, has an active sense. 
গাছ পাকা! from গাছ a tree and পা1কা1 ripe, a fruit 
become ripe on the tree ; the former is meant 
as the locative case and the latter pas 


"ieee Sung. SITS broken-handed. 
+ Sang. wf ছেদ bone cutting (knife.) 
} Sung. বৃক্ষ পকু tree-ripened (fruit.) 
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_ The second class consists of such as are 
composed of two nours, in the first of which 
the ncminative form is sutstituted for the ge- 
nitive or locative case and the latter, though in 
the nominative form, may end in either 4, ও, 
or আ: As তাল পুখুরে্ composed of তাল a kind of 
tree and {ara a pond, a pond of Tal or Pal- 
myra trees, that is a pond surrounded by Tal 
trees; কাঁনন্তলসে of কীন the earand ্তলর্সী a 
kind of small tree (Ocymum Sanctum) held 
sacred by Hindoos, or the leaf of that 
tree, implying one who always keeps the leaf 
of the eat tree in his ear to appear a devotee ; 
বানরমুখো! compound of বান্র monkey, and 
মুখ face, he who has the face of a monkey, that 
is, one who resembles a monkey in the face ;_ 
মুখচোরা of মুখ face and চোর thief, one who has 
the face of a thief, that is, bashful in conversa- 
tion. Sometimes to complete the sense a pre- 
position must be understood between the two 
words compounded: As, wa পাগলা$ composed 
of ঘর house and পাগল madman, the preposition 


a 
শা 


1 Sung. বাঁনরাসা oe wrens 
$ Sung. গীহাম্মত্, | 
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জন্যে “for” is understood, one mad for, or madly 
attached to, his house ; সোগ! মোড়া* of সো gold 
and মোড়া covered, the preposition firm * with” 
is understood, that is, a thing covered with 
gold. To form the feminine several of these 
compounds change এ, ও» or &, to ঈ, as বানর 
মুখী, ঘর পাগলী: 

The third class consists of those which are 
composed of an adjective and a noun, which 
thougb in the nominative form, ends in ও or 4; 
as fic} মুখে! composed of মি sweet and মুখে] 
mouth, that is, one of sweet conversation ; কূটা। 
চুলে composed of কট। red and চুল hair, that is 
red-haired. 

The fourth consists of such as are com~ 
pounded of two words, generally signifying mu- 
tual or vehement action, having the final vowel 
changed into ই ; as sta} মারি formed from tay} 
beating, that is, reciprocal beating ; দেৌড়া দৌড়ি 
from দৌড়, running, that is, hard rumsing, 
Sometimes under the above form we repeat # 

+ মারা isthe passive participle “beaten” and দর 
times is used to signify the act of beating; as সরণাগতকে 


সারা ভাল হয়না, “It is not proper to beat one seeking 
protection.” 


/ a) 
fioun signifying an object used generally as an 
instrument of an action to imply mutual oper- 
ation through that instrument, as হাতাহাতি “ fight- 
ing each other hand to hand” 

There may be some compounds that are not 
included in the above tules ; but 4 due atterition 
‘to those stated, may enable a stadent to trace 
the mode of their formation; should he meet 
with any such in reading or conversation. 

The above rules are also calculated to illus- 
trate the formation of those Sungskrit comi- 
pounds called সমাস. Such as চক্জমুখ compounded 
of pa the moon and মুখ face ; “he whose face 
is like the moon”, or “moon-faced”; Wate of 
দূর. evil and জাত! mind, that is “evil-mindéd”; 
গৌরাঙ্গ of গৌর white and অঙ্গ body, “white- 
bodied”; ভূপতি of © the land and পতি lord, 
“ Lord of the land”; হস্তকৃত of হস্ত hand and ss 
made, that is “a thing made by the hands”; 
সৈন্যজয়ী of সৈন্য army and জয়ী victorious, “one 
who defeatsanarmy” y frgua’ of পিতৃ father and 
«i religion,“ the religion of one’s own father” ; 
‘gpa of জল water and চর্‌ living, “what lives 
in the water.” 

K 


( 4 & 

0 B.or fB is frequently annexed 1 nogns ox to 
the numerals attached to them. When attach- 
ed to names of animated objects, the use. of By 
implies indifference or contempt, | as একটা কুকুর 

8৪,09৯ এক্ট| মনুব্য “a fellow.”. Cgnnecied - 
with names of inanimate objects it conveys 
generally an idea of magnitude, as একটা! wa “a 
house”—not a very small one, 

টি often attached to names of ভি 
objects, when they are mentioned with pity or 
affection, as একটি বালক “a poor or dear boy,” 
Applied to inanimate objects it conveys the 
idea of insignificance, 85. একটি টাকা “a small 
sum of one rupee”. 

৮ গাছা! 39 generally prefixed. to names ৮ 

| “principal dimension islength, as একগাছ! দড়ি “a 

_ rope.” fe a little, is often added to the names 

of liquids, as জলটুকি “a little water.” 

cnBi about, is prefixed to numbers when 

; precision is not intended, as গোটা! চারি Biel দেও 

“give about four rupees.” 

গুলা attached to names denotes aggr@gation 
without respect, as বালক গুলা “a crowd of 8 
Bin str “a sum of rupees.” 


(. গর) 

Rr has: the same meaning in a diminutive 
sense, and i is applied where pity or affection i is 
felt towards the. object, as বালক ০ “ ০019৮ 
ae poor boys.” abu & 

এখান 5 applied to the 1 ‘names of objects that 
are flat or nearly so, without, affecting their. 
signification ; as এরু খান কাপড় « a piece of. cloth.” 

খন is added to cloth when it consists of webs 

দু ofa particular length, or toa gold-mohur ; as এক 
খাম কাপড় “aweb of cloth,” এক থান মোহর “agold 
mohur piece.” ‘Al these particles, when affixed 
to numbers, shew that the individual objects 
are indeterminate ; but when immediately at- 
tached to the objects, render the sense most fre- 
quently definite : as এক খন নৌকী। আন “bring a 
boat;? নৌকা]ন aa “bring the boat "4aBi বালককে 
MS “givetoa boy ;” alaabice দেও “give to the 
boy.” ‘ 
The examples given above show, that nouns 
after being joined to any of these particles are 
declined regularly ; বালকটাকে দেও “give to the 
boy” &c. 

The vowel ই added toa name through 90 
its inflections, gives it a particular emphasis, as 


নে ব্)ক্তিই মারিলেক “that yery man beat ;” আমাকেই 
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দেও “give to me and to me only.” So is added 
to ৪ এ conjunction in the accident without 
comparison ; as আমিও যাইব, “T also will go ;” 
or, with an implied comparison, as সে আমাকেও 
তুচ্ছ করিলেক, “he despised even me,” that is to 
say, “he despised others, and even me whom he 
ought much more to respect.” 

A word signifying an accident is sometimes 
repeated to denote the frequeticy or higher 0৩- 
gree of it: as থর খর “frequently moving.” 
A word followed by a similar sound of equal 
length, bearing no meaning, is thereby extended 
in its signification, as কাপড় চোপড় আছে? « Is 
there any thing of the cloth kind or of the 
nature of cloth” জল টল আছে? “Is there any 
kind of liquid 
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Cuarter IV. 
Of Pronouns. 


PRR ol foray. 


A second class of nouns called Pronouns 
consists of words which are used to imply par- 
ticular individuals, though not in themselves 
significant of any definite object or any class 
of objects; as, I, thou, he; আমি, efx, সে (পুরুষ) 

Pronouns are used to denote either, first, the 
person speaking as the speaker, as, আছি I; se- 
condly, the person spoken to as such, as, @fx thou ; 
or thirdly, as substitutes for the name of any 
other subjects previously expressed or under- 
stood ; as সে he, she, or it. "When the subject 
of discourse is neither the speaker nor the per- 
son addressed, it may bea person or thing con- 
sidered either as present, or as absent; and in 
the latter ease, as either distantly or nearly 
viewed ; the first is expressed by এ « this ;” 


the second by সে “he, she, or it;” "the third 
by ও “ that.” 


L 
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If in আওতা ৬ subject of discourse, a pro- 
noun absolutely requires'a Clause of a sentence 
to be joined with it, it is called the relative 
‘pronoun ;* যে আমাকে SB ২ করিলেক, he who has 
~ pleased me. 
This first person is used to denote the name 
of the speaker, but though this be its primary 
use, it may be made to express a number of 
persons figuratively associated with himself ; as 
“ave must fight” that is, I and others must 
associate in the act of fighting. 
afi I is thus declined. © 


Singular. Plural. 
Nom. ...,. আমি আমরা 
00, ০০ আমাকে? আমাদিংশ্ 
Low... আ/ম্ণাতে. ০৮ আসায় আ।ম]দিগেতে 
Geni... আমার আমাদের 


*In many Asiatic languages the relative pronouns 
dispense with an antecedent; but both in Sungskrit and 
Bengalee, itis requisite that the pronoun সে (he, she or it) 
be placed before the verb which completes the sentence, 
_as a substitute for the antecedent; as যে আসাকে as 
করিলেক সে আমার আন্মীয় হয় literally “who hay 
pleased me he is my friend ;” that is “he who has pleased 
‘me is my friend.” 

+ Pronouns are declined like nouns, and the accusative 
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By the vulgar মুই. is used for আছি “1” and 
is declined thus. ; শু 


Singular ২২২১১ Plural 
Nom... মুই মোরা 
Acc. . . মোকে মোদিগ়ে .. 
Loc:. » Guts মোদিগেতে 
Genj.. . মোর cates 

7 
@fx Thou, is thus declined. 

Singular Plural 

Nom:, . ত্তমি এতোম্রা 


Acc: - - তোমাকে . তোমাদিগ্ে 
Loc: ৮ . তোমাতে or তোমায় তোমাদিগেতে 
(56০1: . . তোমার ভোমাদের 


Instead of efx also ভ্তুহী “thou” is used, 
when contempt is meant to be expressed to- 
wards the person spoken to. It is thus declined. 
Nom. . Bz 
Acc. . . তোকে &c. in the other cases like 9. 


case of 2 pronoun appears to be that from which the rest are 
formed ; but in the nominative case of the first and sccond 
person plural there isan omission of qj ; as আমরা, wes 
তোমরা ye; instead of আমারা and তোমারা. 


a কি 


সে, "she, or it, is used instead of the name or 
designation of a person or thing considered 
as distantly absent and already named or de- 
signated ; and is thus declined. 


Singular Plural 
Nom. . সেক্ তাহারা! 
Acc... . তাহাকে তাহাদিগ্নে 
“Lo. . . আঁহাতে ০ তাহায় .. তাহাদিগেতে 
Geni... তাহার তাহাদের 


When the third person is mentioned respect- 
fully তিনি or তিহ is used for সে in -the nomi- 


* The word সে is often added in Bengalee to the noun 
and serves somewhat like the article “the” in English, to 
indicate the particular subject of communication; as 
সে চৌকি কিহইল what has become of that chair? or 
what has become of the chair? নে ব্যক্তিকে দেখিতেছি 
Tam seeing that man; i,e, 1 am secing the man who las 
already been known to me and to yourself. 

+ From due attention to what 1 observed in Page 22, 
the student will see the propriety of omitting the symbol 
কে in the accusative form of a pronoun signifying such 
objects as are destitute of animal and vegetable life; as, 
তাহা আমাকে দেও give me that (thing) instead of তাহাকে 
আমাকে দেও. 


[49] 
native form and in the ether cases a 9892] ac- 
cent is acount syllable ; as সাহার 
8০০, 

এ “this? aii te ৯০ or thing 
সিন নস as present to oe area It is de- 
clined thus, : 

Nom... .- এ this ৪ ১০০১ 
0৫, ইহাতে Maia te torts: iv 
In Pee ene it is declined like সে? that 
is, the other cases are formed from the accusa- 
tive; ‘such as ইহাতে, in this; ইহার of this; 
Sztai* these, 
When the third person present is mentioned 
with respect, ইনি is used for 4 in the Ro;ina- 
* Inall the oblique cases, 4 and ও are used as substantives; - 
| soak as ইহীকে দেও give ‘to this” (man) : ইহারা যায় 
these (men’ go; উহীরা! যাইতেছে those (men) are going : 
But in the nominative form, এ and ig are chiefly used like 
adjective Pronouns; as এ ব্যক্তি ব্যান পড়িয়াছে 
this man has read Grammar,; এ ব্যক্তিকে দেও give to this 
man; ও ব্যক্তি ব্যাকরণ জানে না that inan does not know 


Grammar. 


M 
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tive, and in the other cases;. the first syllable 
has the nasal sound; as ইহাকে &c. — 
ও “that” is used for a third person or 
thing considered as at a short distance from 
the speaker, and is declined like 4; as Nom. ও 
Acc. উহ্হাকে &০০- When respect is conveyed 
to the person spoken of, উনি is used for ও ) as 
Nom. উনি, Acc. উহাকে.* ্ 
When the subject spoken of, is indicated. by 
aclause of a sentence, the 78979... “swho or 
which” is used to give .such clause a nominal 
sense 5, ৪৪৯ যে তোমাকে মারিলেক, he who has 
beaten thee : যে here meaning person in general, 
is limited by the following-clause., In a respect- 
ful sense যিনি is used for যে, which in the other 
cases is declined like সে; as, যাহীকো1 whom or 
to whom : so যীহাকে &e. when respect is implied. 
টানি When হা drops from the oblique cases in conversation, 
উ is changed into the original ও ; as, ওকে দেও give to 
that (man) &c. So ই: in.“ ইহাকে ” this or to this, and in 
the other oblique cases is changed into the original এ) when 
হা] drops in conversation, as একে দেও give to this (mar) 
একে মার beat this (man) &e. 

+ In conversation, the second syllable £ ভা” im the 
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‘When an object of enquiry is indicated bya 
clause of a sentence expressed or understood, 
the word কে who, or কি what, gives such clause 
an interrogative as well as nominal sense. কে 
is used when the object of enquiry is a rational, 
and fe when it is an irrational being; as ce 
তোমাকে মারিলেক, Who beat thee? If the object 
of interrogation is time or place, কৰে on কখন 
“when” is 0560. in the former case, and: কোথা 
* where ” in the latter ; as ava যাইকেও When wilt 
thou go? কোথা যাইতেছ। Where art thaw going? 
If the manney ii which an accident takes place, 
i is questio |, Cea “how” is generally used ; 
as, কেমন sia How ishe? কি গানটা 
What art. thou reading ? 

কে is declined like ca: কবে, কোথ। and কেমন 
are indeclinable. fa is. thus declined, 








BS alk: es ema | 8৮5 2 
oblique cases. of a pronoun is often omitted, as তাকে 
instead of তাহাকে him or to him; একে for ইহীকে this 
or to this ওকে for উহাকে. that or to that; যাকে for 
যাহাকে he whom or he to whom ; কাকে whom or to whom. 

* Here fis is the accusative connected with the ৮৩11) 
“to read.” : 


[ ৮৪] 


Nom... . কি 

CL ie er 

‘Loc. | বল ও ভিজতে | 
‘Geni. : . কিসের, | 


dining illo, কি, কবে» or 
কোথা, ‘It is indeclinable and ‘invariably used ‘as 
an adjective ; as কোন্‌ ব্যাক্তি conte সারিলেক, 
Who did strike thee ? Oriliterally, What person 
did-strike thee ? OATS পড়িতেছ্‌, What book 
art'thou reading? কোন্‌ দিবস আসিবেন, What 
day will he come ? cet স্থানে যাইতেছ, To what 
place art thou going ? ne 

কোন “any” ending 10 or @ applied to nouns, 
expresses indefiniteness as to the individual of 
the class of objects named ‘by such nouns; as 
কোন মনুষ্য ঘরে আছেন Is there any person in the 
house? কোন পুস্তক ঘরে আছে” Is there any book 
in the house ? 

কেও or C@E “any one” is used for a person, 
when the individual is indefinitely mentioned ; 
as কেও ও স্থানে আছেন, Is there any person in that 
place? কোন্‌ or কেহ when repeated, implies in- 
dividuals indefinitely without conveying inter- 
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rogation, as কোনে। কোনো Blea some Brabnuns 
কেহ কেহ রাজা some kings. | | 
আপন own, is always prefixed to a noun. 
which, as such, is peculiarly related to the noun 
or pronoun that precedes: it; as সে আপন পুত্রকে 
অতিশয্‌ পাতি করে he loves his own son very 
much; সে আপন রাজ্য ত্যাগ করিলেক্‌ he forsook 
his own kingdom. | 
আপনি self, is added to the pronouns আমি, 
af, সে, ও, 4 যে iad কে, to give to them a 
particular emphasis ; as আমি. আপনি I myself ; 
স্তমি আপনি thou thyself’; a আপনি he himself 
ও আপনি that (man) | himself &০০.. | 
আপনি is used for the second. person . when 
respect is meant. In this case it requires a 
verb in the third person ;. as আপনি কোথা 
'যাইতেছেন equivalent to the phrase, Pray,, Sir, 
where are you going ? and is declined like other 
pronouns ;_as Nom. Sing. আপনি, Acc. আপানাকে 
Loc. আপনীতে Gen. আপনার. Plu. .আপনারাঃ 
terete, আপনার আপন!দিগেতেক্*, আপনাদের. 


The use of the Locative plural of nouns and pronouns 
is rare! in. practice: The Genitive. case plural joined with 
an appropriate preposition is used to convey the meaning ; as 


আমাদের পুতি ৯০ সু 
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Such attributives as éxpress the শর 
or circumstances of nouns, without relation to 
“time, are called adjectives Totes বিশেষণ as 
8০, bad Bc. ই টাক 

৩০০৩ adjectives are prefixed to nouns, the 
property or circumstances of which | “they তম: 
press, and these nouns are either expressed, as 
বড় মনুষ্য agreat man, ছোট ঘর a small house, 
or understood, as বড়কে সন্মান কর honor a 
superior (person.) টান ফস 

‘When nouns” are expressed, the adjectives 
that join them admit'no variation of case, ‘num. 
ber, or gender; as বড় মন্ষ্োরা superior mén ; 
ড় কন্যাকে to the elder datighter ; except those 
Sungskrit adjectives that are used in- Bengalee, 
“which frequently admit of the variation” * of 


টায় দা a Se See Pt 
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poster ss 795. Cad} ক্যাঙ্ষে to the eldest Peas * 
care পৃত্রকে to the eldest son. 

“But when nouns are understood aod ae 
expressed, লিন whether of } 
origin or fof; are declined Vike n nouns, oc ording 
to the rules applicable to substuntives'; as wy 

“great” or “ large » implying here a great one 
or the great one, is thus declined. - 





8. 


Singular.” : _ Plural. : 
Sng? yy 4 
» Nom. টি ‘ae বড়রা 
Ace. . . aCe ce ; 
3:9৩. ০.০ ze বছিগেতে 
Geni... aya বড়দের 


' %q, a Sungskrit adjective, “smal! "or @ little” 
implying here a little oue or the littl> one. 


t 


Singular. Vo SPlural. 
Nom. ete ৮ ক্ষুদে 
Koc. . mitre he 
Loc. . ake or Ras _ক্ষদুদিগেতে 
উড. so 


* in Bengalee adjectives, is omitted in এতে of the. 
Locative case singular and in @q of the Genitive ™ 
বড়তে for বড়েতে ind বড়র for বড়ের, This distinetion 
i ot allowed in মা adjectives. 
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8758 both Bengelee, and Sungskeit : 
৮২ equally admit after them, or 
after their anbsfantives when expressed টা, টি 
গাছণ, গুলা, গুলিন, খান or থান, in the same sense 
and the same way as substantives do; as 
aie দেও give the large one &c. বড় ঘোড়।টাকে 
দেও give the large horse. For particulars the 
student may refer to Page 42. 

Many Sungskrit adjectives used in Bengalee 
are formed from Sungskrit substantives or ad- 
jectives ; as ধাস্মিক pious, from ea piety ; মাসিক 
monthly, from সাঁস a month ; জ্ঞাঁলী wise, from Biz" 
wisdom, fax poor, from the negative frz_and 
ধন wealth; অলৌকিক uncivil, from অক্ষ the néga- 
tive and লৌকিক civil. From their application, 
and from a reference to their meaning given 
in English and Sungskrit Dictionaries, a student 
may know to what part of speech these words 
belong, and from what substantives or adjectives 
they are derived, though he will find himself 


— শা শা 


* The negative eq is changed into আন “un” when 
prefixed toa word that begins with a vowel; as অনুকূল 
Kind, আলনজীল unkind, - 

৬৯ ৬৯ 
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unable to “trace their exact formation without 
studying Sungskrit. .. ; 

To form a notion of compound টিপা 
I refer the student to the rules for com- 
pound nouns from Page 38 to 41; especially 
to the latter part, treating of Sungskrit com- 
pounds. এ 

The following and similar compounds are 
generally used in Bengalee: বদ্দুহীন formed of 
a friend and হণীন less, i.e. friendless ; ধস্মকার্যয 
of wa” piety and কার্য act; ie. act of piety; 
জ্ঞানশ্ন্য of জ্ঞান knowledge and *ta7 without, i. e. 
ignorant; wartiz of জল water and পায় plenty, 
i. e. a country where there is plenty of water ; 
awa of 4% with and wr life, ie. alive; 
ববৃজ্ঞ of ay all and @ knower; i. e. all 
wise; সভাস্ of সভা assembly and x situated, 
i.e. member of an assembly; অনুগত of 
অনু after (preposition) and গত going, i.e. 
101০০) sia ভাগ্যবানঞ্জ of ভাগ্য prosperity and 








2 4 pel viding inc, Sa, Bor one of the first four 
letters of each of the সী having @, 1৭ 
in the last but one, bas the afix বত ৮ changed into 

WL 


0 


i 
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বান an affix implying possession,” ice. pro- 
sperous ; বুঙ্গিমান of বুঙ্গি intellect and মান, the 
same as at, i.e. intelligent. * 

When Suiigskrit ‘adjectives are used, the 
Sungskrit terminations wa and ‘Sw express 
the degrees of comparison. The termina- 
tion তর expresses that the attributive exists 
in a greater degree in the noun to which 
the adjective’ is ‘attached than in : another 
noun which is the subject of comparison; as 
শ্যামহইতে রাম বিজ্ঞতর হয়েন Ram is more learned 
than Shyam ; তম indicates that the attributive 
exists ina more intense degree in the noun 
to which itis attached than in a plurality 
of objects which are the subjects of _com- 
parison, ‘as রাস ও শযাম হইতে হরি বিজ্ঞতম হযেন 
compared. with Ram and Shyam, Hari is the 
wisest of the three. 


বান, when applied to a male object, as ভাগ্যবান, 
and into বৃতী toafemale; ৪&ভাগ্যবতী, ৪9৭ the rest have 
আল এ মী, ৭৪ বুঙ্গি মান... intelligent (man) afar} 
ap intelligent (woman.) 


[59] 

আগ be remarked that the Sungskrit and 
-Bengalee idiom, in this'instance, differs remark- 
ably from thé English, which does not require 
Huri to be included in the first instance with 
the two persons who are compared with him. 

‘The common mode, however, of expressing 
the degrees of quality is by prefixing অতি 
“every ” and ears or অতিশয় “most ” to an adjec- 
tive; as তিনি অভি Giazia_he is. very learned; 
অত্যন্ত জ্ঞান বান, most or eminently learned. 

Bengalee adjectives have no distinction of 
gender, as I observed before. But those that 
are borrowed «of Sungskrit, admit of this 
distinction, and are used as they are found 
in Sungskrit ; as উত্তম excellent, উত্তম] excellent 
(woman) ;*  সৃন্দর handsome, সুন্দরী handsome 
_(woman.) 

When the. circumstance attributed by an 
adjective is considered independently of its at- 
tachment to any subject, the name of that cir- 


—_—_— 


* Such as end in qq, with afew exceptions, are made 
feminine by changing আ into আ1; as দীর্ঘ tall whet” 


a tall (woman.) 
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cunstance is called an Abstract Noun; as কা 
littleness, composed. of sm little and.$1 an aflix, 
which being a ‘substitute for _ « ness” implies 
abstraction. In ধৈথ্য slowness from ধীর slow, and 
in many otherinstances, change in form indicates 
abstraction. As .these..and» other abstract 
nouns are formed from adjectives according to 
rules laid down in Sungskrit. Grammars, and’ 
are only thence adopted into the Bengglee 
’ language, their formation may be minutely 
ascertained from the study of Sungskrit.* 

* {nreferring to Dr. Wilson’s Sungskrit Dictionary, while 
correcting this proof, I find that the derivation of almost 


all the Sungskrit adjectives in common use among the 
Bengalese, given by me as examples in Pages 56 and 57, 
is fally explained in that work. I therefore confidently 
recommend to students to refer to the pages of that useful 
Dictionary, when they may wish to ascertain the derivation 
and the application of any word of Sungskrit origin. 
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‘Cnarter VI. 
~ Of verbs. 
ক্রিযাআক বিশেষণ. 


» Verbs (or আখ্যাতিক পদ) have already been 
defined to be those words which express the 
attributes (or accidents) of nouns with absolute 
relation to time ; as “ সারিলাম” I did beat. 

Attributes (or accidents) with relation to 
time having been considered as of two kinds, 
verbs are divided accordingly into two classes, 
Transitive সকর্মকি, and Intransitive qaye. 

A transitive verb is one which expresses an 
accident as passing, though sometimes figura- 
tively, from a subject (Agent or কর্তা) to an 
object (@af); as তিনি রামকে মারিলেন he beat 
Ram; সে মহা cami সমুদ্ুকেও ত্রস্ত করিলেক that 
great hero frightened even the ocean. 

An intransitive verb expresses the accident 
as existing in the subject of discourse ; as 
atx বসিযাছেন Ram has sat down. 

ap 


[ 62 ] 

oe transitive = may be used in two ways, 
| one in the active 9009৩ কভ্‌ কাচ, and. the other 
in the passive wafatsy. It is called-active, 
when the agent is consideréd as the principal 
subject of discourse, as রাম wifacea Ram beat, 
and passive, when. the, object is principally 
considered, as আহার ACS দেওযা কল? food 
ডে heen given to the poor.” ৬ 
Or 81০১৮. 
৮৮০০ পুকার না 
The verb, as expressing accident connected 
withtime, implies relation to a subject, which 
may be either positive, conditional, or desi- 
derative, _ designated, respectively the | Indica- 
tive, (or অবধারণ) as আসি wifacs fz 1 am beating, 
the Subjunctive, (or সংযোজন), as afk আমি মারি 
চা beat, or the Imperative Mode, (or নিযোজন)৭ 
মার ofa do thou beat. . The ast includes those 
modesin. other languages called by Grammariaus 

Optative, Precative &e, এ 

Or Tenses. | / 
:- বিভক্তি ক,চ্যকাল, ' 

The various relations” of tine, as present, 
past, or future, to the‘accident expressed by a 


| 6 ] 
by certaininflectionss as. আমি sift I do 
beat, আমি আরিলাম্‌ T did “beat; আমি মারিব | 
shall beat. 9 সির WES ১.৮: 9ি51850988 
7০১ “OF Coxsveattox. © Rix ane 
84188 Ao ee eit ৮৭৪১০7৮৪৪৯১ 


ধান্ত রূপ, 


gy, eta eit 


~The inflections of a. verb to express the, 0৮ 
পি of Modes and Tenses constitute its con- 
jugation, whichis of one kind i in Bengalee y verbs. 
"These inflections (or বিভক্তি) may be considered 
as formed from the yerbal noun ending inthe letter 
« =” which denotes the attribute, (as for example 
from wtiz4_ the accident,“ beating,” or 4 to, beat ” 
are formed different parts, suchas aiff, sfaatz, 
মারি ২০) acobrding to. the following Rules: 
in which it may be observed, that terminations 
expressive of person are modified according as 
the pronoun prefixed is the first, second, or third. 

ot ought) to be observed, in. this. place, 

[ 11 ‘there 08:09. modification of termination 
in, পলা verbs. expressive of number, (or 

as * nifit”L or. we, beat, according as the 
SA 08. expressed” or un- 
derstood ; আমি “ মারি”! beat, আ.স্রা “মারি” we 


রা 


— 
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তাহারা “মারেন্‌”- they. beat. Nor is» there-in 
Bengalee verbs any modification of termination 
expressive of Gender (or fer) ; as ci fe হইল? 
what has become of him, “or 8২91 চাও \cir- 
cumstance tends greatly to fa 10151- 


| tion of the language. .... 1:81 ও be 
1:3৫ Vedhelinentes উতলা different parts’ of 


' Bengalee verbs are formed, may be divided into 


three classes, ending: it অন্ঃ-ওন্‌ or আল্‌ 7৫- 
spectively. While the two first lose the Boal 
syllable» “any” ors “ex” torform the Root, 
befare inflection, thronghowt ‘the tenses and 


\ modes, the third loses*only the amy In their 


stead affix ই as a mark of the first’ person pre- 
sent of the Indicative and Subjunctive ‘modes; 

as “aifa” 1 beat from * মরণ (to, beat) a 
verbal noun ending in way এইস I cat from 
খাওন্‌ (to eat) ending in ওন্‌; বেড়াই | I walk, 
from ca¥tt (to walk) ending in, আন্‌. The. se- 
cond person present is. formed by substituting 
wi for the above ই, in verbs of the first class, 


) 


las ইত, বা 


- 
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and 00 thove of the second and third; as সার 
thou: béatest ; খাও thou eatest; বেড়াও thou 


-walkest:. For the’ third person present এন্‌ is 


used in'the first class, and = only in the others, 
after rejecting the final ST GT, or আন্‌; as, 
মারেন 9৩ beats, atv he eats; বেড়ান্‌ he walks: 
In the past tense ara, ইলে,* and ইলেন্‌ ২.০ 
joined to the root; indicating the first; second, 


Ps ৪00 thitd persons; as; wifaertst I did beat, 


খাইলাম্‌ 1) eat, বেড়াইলাম্‌.] did walk, &০০: So 


ইব, #2, and ইবেন্‌ inthe future tense ; as wife 


I will beat; ata I will eat, capita Iwill 


t, in the past be stat ode; 
as, মারিতাম্‌, » and wifacea. for the first; 
second, and third persons. 

* The natives of thie édstern part of Bengal frequently, 
ahd poets sometimes, use Hay instedd of ইলে, in tho past 
tense এ চি ইরা 75284 of ই'বে in the 
1526) ds for ্ারিলে thou 4149 beat, they say সারিল! ; 
for Sttfaca thou wilt beat, they wee সারিবা. In 
ইলা also is, sometimes, but rarely, used for Ree in the 
past 0905৩ third person, when respect is intended. 


se 
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dn the second ভাজ present, as মারি, মারহ- beat 
thoity ands¢ td that of the verbs of the’sécond 

and third classes; as 26 eat thou; বেড়াও a4 

thou 6 RSS ৩:১৯ a? Aas PR 

8০ ই in she tel pony without tintin 

Of any class); as মারুন.) him beats ~~ let 

him eat 5 বেড়াউন let him walk; and ই inthe ge- 

cond person of the Fmperative future; arent, 

peat thou in future’; \so ade, apes. 

.. BY affixing ইতে the Infinitive: Mode arid pre- 
sent participle are formed, as মারিতে to beat oF 
beating; , afew to eat নিউরন to 
walk or walkirig 85০.) by ®y the. past » par- 
ticiple, as wiftray having beaten, খাইয়া! hav- 
ing eaten, বেড়াই যা! having walked 8০০.) by ইলে 
the conditional participle, as মারিলেদ if hicating. 

being added to the root of the verbs, of the 
first class, and ওয়া to that. of the verbs of the 
second, implies the. passive participle or mere _ 
accident ; it, as মারা beaten heaten or the act of beatings 

“¥ On this gubject the readgr is further refe বারি 
10895 Basticiples, 

+ উপ কা have this ies ১৩৬ ০ 
cident only, a8 qq] the act of ‘silting down. 





